CHAPTER 5: VEDIC GRAMMAR

I. THE TEXTBOOK OF VYAKARANA, THE ASHTADHYAYT

The third branch of the Vedanga is Vyakarana, Vedic Grammar. His Holiness

Maharishi Mahesh Yogi has encapsulated the total knowledge of Vyakarana in one word,

Expansion. In his theme of dividing the whole Vedic Literature into streams of texts

which are predominantly Rishi, predominantly Devata or predominantly Chhandas, he

has identified Vyakarana as a Chhandas predominant text. He writes:

Vyakarana is one of the structuring dynamics of Rik Veda. It highlights the
quality of EXPANSION involved in structuring Rik Veda. With reference to
consciousness, Vyakarana comprises the specific sets of Laws of Nature that are
engaged in promoting the quality of Chhandas within Samihita, providing a
structure to the eternally silent, self-referral, self-sufficient, fully awake state of
consciousness, which is intimately personal to everyone.'

H.M. King Nader Ram has correlated Vyakarana with the hypothalamus, a

subcortical region of the brain (Please refer to Figure 34, p. 409). Gray describes the

hypothalamus:

The hypothalamus consists of only 4cm’ of neural tissue, or 0.3% of the total

brain. Nevertheless, it contains the integrative systems that via the autonomic and
endocrine effector systems, control fluid and electrolyte balance, food ingestion
and energy balance, reproduction, thermoregulation, and immune and many
emotional responses.

The hypothalamus extends from the lamina terminalis to a vertical plane posterior
to the mammillary bodies, and from the hypothalamic sulcus to the base of the
brain beneath the third ventricle. It lies beneath the thalamus and the
mesencephalic tegmentum. Laterally, it is bordered by the anterior part of the
subthalamus, internal capsule and optic tract.’
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Some hypothalamic neurones have specific receptors that sense the temperature,
osmolarity, glucose, free fatty acid, and hormone content of the blood.
Neurosecretory neurones secrete neurohormones into the blood. These control the
anterior pituitary and act on organs such as the kidney, breast, uterus and blood
vessels. . . .

Broadly, neural inputs to the hypothalamus are derived from the ascending
visceral and somatic sensory systems, the visual and olfactory systems, and
numerous tracts from the brain stem, thalamus, ‘limbic’ structures and
neurocortex. Efferent neural projections are reciprocal to most of these sources
and, in particular, they impinge on and control the central origins of autonomic
nerve fibers. The hypothalamus therefore exerts control via the autonomic and
endocrine systems and through its connections to the telencephalon.’

King Nader Ram explains the quality of expansion represented in the hypothalamus as
follows:

The hypothalamus releases factors that activate the pituitary gland,

neurohypophysis, and the autonomic nervous system. These releasing factors
represent the expansion fundamental to the process of evolution of the endocrine
and autonomic response, which leads to a large number of biochemical and
physiological responses that brings the system to a new state of balance.”

There are eight different areas of the hypothalamus, each with four nuclei.

King Nader Ram correlates these 32 nuclei with the 32 sections, collected in eight
chapters that make up the main text of Vyakarana, called the Ashtadhyayi. The
Ashtadhyayi, written by the sage Panini, is made up of about 4000 extremely pithy
Sitra.” Expansion is found in the Ashtadhyayi in the process of expanding a root,
whereby a verbal root undergoes a series of operations. The original root undergoes
transformation, and a series of prefixes and suffixes are added and rules of euphonic
combination are applied until finally the root appears as a verb or noun in audible speech.
The Ashtadhyayi begins with a series of definitions. The overall organization of the text,
in terms of the grammatical system, can be seen from the series of Adhikara, or major

headings that occur in the text. George Cardona of the University of Pennsylvania, author
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of comprehensive reviews of Panini's grammar and its satellite literature, describes the
different sections according to the Adhikara of the text as follows:

Rules 2.1.3 and following, to the end of the second quarter chapter of the

second chapter, apply to form compounds. Rules of chapter 2.3 introduce post-
nominal endings. Rules of the section beginning with 3.1.1, through the fifth
chapter, introduce units classed as affixes. This large section has subsections:
rules which introduce post-verbal affixes, those which introduce affixes after
nominal bases and elements terminating in the affixes denoted by 77 and ap,
taddhita affixation rules. 6.1.1 and following provide for doubling certain
elements in given contexts. Rules under the heading of 6.1.84 let a single
replacement substitute for two sounds in contiguity. Rules of the section
beginning with 6.4.1 state operations for presuffixal bases and those of the section
beginning with 8.1.16 operations for padas. The final three quarter chapters . . .
constitute a separate section, the rules of which do not generally supply operands
for rules of the preceding seven and one-quarter chapters.’

There are English translations.” Beginning and ending Siitra are as follows:
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II. SATELLITE TEXTS SUPPORTING THE ASHTADHYAYT

1. Shiva Siitra. The extremely pithy nature of Panini’s Satra has been made
possible by a number of satellite texts that are an integral part of the grammatical system.
The first of these is a presentation of the alphabet in a special sequence, grouped in Siitra.
These Sitra are called the Shiva Siitra or Pratyahara Siitra, and they are said to have
emerged from 14 beats of Shiva’s drum as he was performing the dance of Shiva.’

Each Siitra of the the Shiva Sitra contains a sequence of letters of the
alphabet, followed by a terminal letter that is marked with a Virama. From these
Stitra, Pratyaharas can be formed, which are extremely concise expressions useful for
denoting particular groups or classes of letters. A Pratyahara consists of one letter of the
alphabet followed by one of the terminal letters from the Siva Satra. Then, all the letters
of the alphabet from the initial letter of the Pratyahara, up to the one immediately
preceding the terminal letter, are included in the set signified by that Pratyahara. Thus,
for example, the first Pratyahara used in Panini’s grammar is aic. A4i is the letter of the
alphabet; c is the terminal letter. The letters included in this collection or Pratyahara are
ai and au.

The Pratyaharas are perfectly designed to enable Panini to refer to collections of
letters for the formation of specific rules, with maximum economy. The presentation of
the alphabet in the form of the Shiva Sitra usually precedes the Ashtadhyayi. The Siatra

arc:
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In addition to the Shiva Sitra, three texts are essential to the structure of the
Ashtadhyayi as a system of grammar. These are the Dhatupatha, the Ganapatha, and the
Unadi Siitra.

2. The Dhatupatha. Dhatupatha means recitation (patha) of the roots or Dhatu
of the language. Just like the body is made up of tissues, bones, muscles, blood, and so
forth, called Dhatu in the Vedic system of medicine, so also the language is made up of a
fundamental constituent, the roots of the language, called Dhatu in Vedic grammar.
These roots are divided into 10 classes; each class behaves differently with respect to
how the verbal stem (A7iga) is formed. Each class of verbal roots is given a name
according to the verb which is the first one in the list of that class. This allows Panini to
refer to entire classes of verbs with a single word, thus contributing to the economy of his
presentation. The importance of the root BAii, coming at the start of the Dhatupatha has
been explained by Maharishi, in a lecture on the fundamental principles of Vedic

grammar:

All the verbs, whatever are the verbs in the [Vedic] language, they have their
source in the root Bhii, which means just pure existence, state. So that all that
means activity—verb is just the activity, in action, motion—verb just signifies
motion and activity. So all the verbs have their source in the root Bhii, which
means Being. From the unmanifest field of Being starts all kind of activity. This
is Panini, grammar, that the verbs are derived from that field which is non-active,
Being, to be. From Being, becoming starts, and all the verbs are representatives
of becoming—activity—they are just pertaining to activity."

The beginning of the Dhatupatha, showing the first root to be the root Bhii, to be or
become, follows below. Note that after each root, there is a word which gives the
principle tendency or trend of meaning of that root. Also note that there is a special
system of notation that adds a suffix to the root, so that for example root shvid is written

.11
shvidi.
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***concluding paragraph™**
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3. The Ganapatha. The second text that is fundamental to the exposition of the
Ashtadhyayi is called the Ganapatha. Gana is a set or collection or group. This is a
recitation of all the sets of words that are acted upon by the various rules of grammar.
When Panini wishes to refer to a particular group of words, such as all the words that
denote the faculty of a particular sense, as for example taste, he says Rasadayah. The

reader then knows that he is referring to all the words in the 193rd class:
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There are 261 different classes of words presented in the Ganapatha. The Ganapatha is

given in alphabetical order, arranged according to the first word in each list. Beginning

and ending are as follows."
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4. Unadi Sttra. The third text that is essential to the Ashtadhyayi is a collection
of “krt-affixes” beginning with un. These are called the Unadi Siitra. They present a large
number of irregularities and exceptions in the Vedic language, situations that are not
subject to the orderly evolution from the root described in the main text. The Unadi Sitra
appears to be a traditional text that was incorporated by Panini into his grammatical
system, because of its relevance and utility. There are two versions of the text. Following

are the beginning and ending Sitra of the Paficapadin version:"
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SHUTICY IgH: dIe:

These texts, Dhatupatha, Ganapatha, and Unadi Stitra are essential parts of the
systematic knowledge of grammar, Vyakarana, necessary for complete explication of the
pithy Sitra of the Ashradhyayi."*

This concludes the discussion of the reading program in Vedic grammar,

presenting the knowledge of Expansion.
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Patanjali and Katyayana when they wrote their commentaries, and these unbracketed
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? Vettam Mani, Puranic encyclopaedia : a comprehensive dictionary with special
reference to the epic and Puranic literature. (Delhi : Motilal Banarsidass, 1975) p.566.

' His Holiness Maharishi Mahesh Yogi, "The Root Bhit and Vedic grammar."
17 November 1972, Lake Tahoe, audiorecording. According to Maharishi Mahesh Yogi,
all the verbs and all the words in Sanskrit, come from the root B#hii, to be or to become.
Thus the entire language has its basis in Being.

ML Shastri, Dhatupathah, (Delhi: Motilal Banarsidass, 1984).

12 Sumitra M. Kartre, Astadhyayi of Panini in Roman Transliteration, (Austin, TX:
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CHAPTER 5: VEDIC GRAMMAR 482
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1982).

4 Cardona lists also the Phit Siitra, and the Linganushasanam as satellite texts of the
Astadhyayi. Please refer to Cardona, (1976) pp. 174-179.



VEDIC LITERATURE
READING CURRICULUM

Peter Franklin Freund

A Dissertation
Submitted to the Graduate School of Maharishi University of Management
in partial fulfillment of the requirements for the degree of

DOCTOR OF PHILOSOPHY

July, 2006

Dissertation Supervisor: Professor Thomas Egenes



© 2006
Peter Franklin Freund
All Rights Reserved

Graduate School
Maharishi University of Management
Fairfield, lowa

® Transcendental Meditation, TM-Sidhi, Maharishi Transcendental Meditation,

Maharishi TM, Maharishi TM-Sidhi, Maharishi Vedic Science, Vedic Science, Consciousness-
Based and Maharishi University of Management are registered or common law trademarks
licensed to Maharishi Vedic Education Development Corporation and used with permission.



